
 

 

 

St. Alexander Staff 

Personal de San  
Alejandro 

 
 

 

 
Fr. David Schiferl 
Pastor/Párroco 
Ext. 11 
dschiferl.sac@comcast.net 
 
 

Eva Alvarado 
Bookkeeper/Contadora 
Ext. 14 
ealvarado@archdpdx.org 
 

Ermelinda Soto 
Office Manager/  
Gerente de Oficina 
Ext. 16 
esoto@archdpdx.org 
 

Efraín Razo 
Pastoral Assistant /  
Asistente Pastoral 
Ext. 13 
erazo@archdpdx.org 
 

Genesee McCarthy 
DRE / Directora de  
Educación Religiosa 

Ext. 15 
 

Lizbeth Sauer-Villaseñor 
RE Assistant / Asistente de 
Educación Religiosa 
Ext. 15 
 
Selene Oropeza 
Receptionist / Recepcionista 
Ext. 10 
reception.sac@comcast.net 
 

Felipe Montoya 
Maintenance/Mantenimiento 
fmontoya@archdpdx.org 

 
 

May 21, 2017 | 6th Sunday of Easter 
21 de mayo 2017 | 6to Domingo de Pascua 

   

Church|Iglesia: 170 N. 10th Ave.  Office|Oficina: 1125 N. Barlow St.     

Mailing Address|Dirección Postal: PO Box 644, Cornelius, OR 97113 

Tel. 503-359-0304 Fax 503-992-8634 Emergency 503-484-7127 

www.stalexandercornelius.org | www.facebook.com/stalexandercornelius 

Office Hours | Horario de oficina 
Monday-Friday 
Lunes-Viernes 

9:00 am - 2:30 pm 

Masses | Misas  
 

Saturday | Sábado 
 7pm  Spanish / Español 
 
 

Sunday | Domingo 
 7am Spanish / Español 
 9am English / Inglés 
 11am Spanish / Español 
 1pm Spanish / Español  
 3pm 1st Sun. (special needs) Sp.  
 1er dom.(necesidades especiales) Esp. 
 6pm Spanish / Español 
 

 

Weekday | Entre Semana 
Mon.|Lunes   8 am Eng. / Inglés 
         6 pm Spa. / Español 
Tues.|Martes  6 pm Spa. / Español  
Wed. | Mier.  8 am Eng. / Inglés 
Thurs.|Juev.   6 pm Spa. / Español 
Fri. | Viernes  8 am Eng. / Inglés 
         6pm Spa. / Español 
 
 

Confessions |Confesiones 
Mon. & Fri./Lun. & Vier. 5:00-5:45pm 
Saturday/Sábado 5:30-6:45pm 

Bulletin Announcements 
Anuncios en el Boletín 

 

Send request 1 week in 
advance to: 
recetion.sac@comcast.net 
 

Enviar peticiones  con 1 
semana de anticipación a: 
reception.sac@comcast.net 

 

PEOPLE OF HOPE 

Throughout this Easter season the readings 
have drawn us into the experience of the early 
church. We have tasted the excitement and zeal 
of the first Christians. Now, with them, we lis-
ten to the words of Saint Peter, who reminds us 
that when people notice that we are people of 
hope, we should be ready to explain why. This 
challenges us. Do others even notice that we are 
people of hope? In a world often marked by 
cynicism and hopelessness, do we stand out as 
people who offer hope and reassurance to oth-
ers? In today’s Gospel Jesus promises that 
when he leaves the earth he will not leave us 
orphaned. Today he promises to send his Ad-
vocate, the Spirit of truth who will be with us 
always. Let us acknowledge the presence of the 
Holy Spirit and ask the Spirit to make us people 
of hope. 

PUEBLO DE ESPERANZA 

A lo largo de esta temporada de Pascua las lectu-
ras nos han llevado a la experiencia de la iglesia 
primitiva. Hemos probado la emoción y el celo 
de los primeros cristianos. Ahora, con ellos, escu-
chamos las palabras de San Pedro, que nos re-
cuerda que cuando la gente se da cuenta de que 
somos personas de esperanza, debemos estar 
listos para explicar por qué. Esto nos desafía. ¿Se 
dan cuenta de que somos personas de esperanza? 
En un mundo a menudo marcado por el cinismo 
y la desesperanza, ¿nos destacamos como perso-
nas que ofrecen esperanza y tranquilidad a los 
demás? En el Evangelio de hoy Jesús promete 
que cuando salga de la tierra no nos dejará huér-
fanos. Hoy promete enviar a su Abogado, el 
Espíritu de la verdad que siempre estará con no-
sotros. Reconozcamos la presencia del Espíritu 
Santo y pidamos al Espíritu que nos haga perso-
nas de esperanza. 

I will not leave you orphans, but will come to you (John 14:15-21)  



 

 

 

          Religious Education      
   2017-2018  Registration Information 

Educación Religiosa  
Información para el 2017-2018 

 

RELIGIOUS EDUCATION, GRADES 1ST– 8TH 

   Sacramental Preparation: Baptism & First Communion  

   Ongoing Religious Education 
 

We are now accepting applications for the following candidates: 

 Cornelius Residents  

 Registered parishioners who use the offertory envelopes at least 2 times per month for 

that last 6 months, and/or  

 Students returning for the second year of sacramental preparation, 

 All others: General Open Registrations will be available by September 1st.  
 

At the time of turning in your registration, you will need: 
1.Complete registration form filled out. 

2.Half of the cost in cash or check to save your spot. 

 1st yr. full tuition $50 | to reserve your spot $25 

 2nd yr. full tuition $70 | to reserve your spot $35 

 If tuition is paid in full at time of registration, you receive a $10 discount. *Note: we    

   can only accept cash or check. 

3. A copy of the baptism certificate (if you haven’t yet turned one in). 
 

HIGH SCHOOL: GRADES 9TH - 12TH.    

  Sacramental Prep: Baptism, First Communion Confirmation 

  Youth Group 
 

 Registration for the above mentioned programs will begin July 1st. 

 2nd Year Confirmation Students: Information on registration was given out at class.  If 

you did not receive one contact the RE office at Ext. 15 

 

 

EDUCACIÓN RELIGIOSA, GRADOS 1O - 8O  

Preparación Sacramental: Bautismo & Primera Comunión   

   Educación Religiosa Continua 
 

Ya estamos aceptando inscripciones para los siguientes candidatos: 
 Residentes de Cornelius 

 Feligreses registrados quienes tienen uso de sobres de ofertorio por lo menos 2 veces al 

mes en los últimos 6 meses. 

 Estudiantes que regresan por su segundo año de preparación sacramental. 

 Inscripciones generales se abren a partir del 1ro de septiembre.  
 

Al momento de entregar su inscripción, necesitará: 
1. Su inscripción llenada completamente 

2. La mitad de la matricula para reservar su espacio. 

 matricula del 1er año $50 | para reservar su espacio $25 

 matricula del 2do año $70 | para reservar su espacio $35 

Si paga la matricula completa al momento de inscripción, recibe un descuento de $10. 

*Nota: solo podemos aceptar efectivo o cheque.  

3. Una copia del certificado de bautismo (si aun no lo ha entregado)  
 

High School (grados  9 - 12) 

Preparación Sacramental: Bautismo, Primera Comunión, Confirmación 

Grupos Juveniles 
 Inscripciones para la Confirmación y grupo juvenil inician a partir del 1ro de Julio 

 2do año de Confirmación: la información se dio en clase, si no recibió la información 

comuníquese con la oficina de educación religiosa a la extensión 15.  

 

ADULT RELIGIOUS 

EDUCATION 

 

RCIA - Rite of Christian 

Initiation of Adults  
 

If you are an adult who would 

like to become Catholic or 

who never completed their 

sacraments and would now like 

to do so, please call Efrain at 

the parish office at 503-359-

0304 Ex.13  For more 

information visit our website.  
 
 

EDUCACIÓN RELIGIOSA 

PARA ADULTOS 
 

RICA - Rito de Iniciación 

Cristiana para Adultos  
 

Si eres un adulto que quiere 

ser Católico o nunca 

completaste tus Sacramentos y 

le gustaría a ser lo, favor de 

llamar a Efrain a la oficina 

parroquial 503-359-0304 Ex.13.  

Para mas información por favor 

de visitar nuestra pagina web. 

Catholic Charities 2017  

Annual Campaign 

Finding the face of Jesus  

in each other  

 

Thank you again for your support. 

Your donations make a huge differ-

ence in the lives of so many! To make 

your donation online, please go to 

www.CatholicCharitiesOregon.org, or 

call 503-688-2656 for assistance. 

 

Campaña Anual 2017 de  

Caridades Católicas 
Encontrando el rostro de 

Jesús en cada uno 

 

Muchísimas gracias por su apoyo.  

Sus donaciones hacen una diferencia 

enorme en las vidas de tantas perso-

nas. Para hacer donaciones en línea, 

por favor visiten:  

www.CatholicCharitiesOregon.org, o 

llamen al 503-688-2656 para ayuda 

en inglés.  

 

http://www.CatholicCharitiesOregon.org
http://www.CatholicCharitiesOregon.org


 

 

 

Mass Intentions  
Intenciones de Misa 

                    
 

 

5/22   Monday | Lunes  
8:00am   Lidia Soto (Birthday) 
6:00pm  +Ediberto Cuellas 
 

5/23    Tuesday | Martes  
6:00pm   Eligia & Patricia Garcia (Thanks) 
      

5/24    Wednesday | Mi®rcoles  
8:00am    
 

5/25    Thursday | Jueves 
6:00pm    +Sergio Ochoa Moreno  
 

5/26    Friday | Viernes 
8:00am   
6:00pm  Baptisms / Bautismos 
 

5/27    Saturday | S§bado 
7:00pm  + Santos Trejo Vasquez 
     

5/28    Sunday / Domingo 
7:00am   Parishioners / Feligreses 
9:00am   First Communicants 
11:00am Candidatos de 1ra Comuni·n 
1:00pm   Candidatos de 1ra Comuni·n 
6:00pm   Candidatos de 1ra Comuni·n 
 
       
For Mass Requests please contact the parish office 

 

Para intención de Misa, comuníquese a la oficina.  

Week of / 
Semana del  
            $  

Last year, same week /  
El año pasado, misma semana: 
            $  
 

Thank you for your generosity and commitment 

Gracias por su generosidad y compromiso 

OUR OFFERING  

Health / Salud:  
Aaliyah Salgado 
Cody Haas 
Eduardo Nava 
Fernando J. Rodriguez Sánchez 
Irma Hernández 

Kerwin Haas 
Ma. Guadalupe Aguilar Rauda 
Neymar Lara 
Rosendo López Lucas 
Verónica Brown 
 

Deceased / Difuntos: 
+David Castañeda (4/6/17) 
 
Special Int. / Int. Especial: 
Huruma School & Students 
 

 Military / Militar: 

United in Prayer. Please pray for the following members of our community: 
Unidos en Oración. Por favor pida por estos miembros de nuestra comunidad:  

If you would like to add someone to this list, please contact the parish office via email or phone.  List will be updated periodically. 
Si desea agregar a alguien a esta lista, por favor comuníquese a la oficina parroquial  vía correo electrónico o teléfono.  La lista se actualizará periódicamente. 

Parish News Noticias Parroquiales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fern Hill Cemetery: 5250 SW Hergert Rd. Cornelius, OR 97113 

Memorial Day Mass and Potluck! 
Monday, May 29th @ 11 AM 

Please join us for a bilingual Memorial 
Day Mass at our beautiful parish ceme-
tery, followed by a potluck and fellow-
ship. Please bring potluck food to 
share.  The parish will provide plates and 
utensils. Also, bring a chair for the Mass 
if you want to sit. We will be there even if 
it rains! 
 

 

Misa y Convivio 
Lunes, 29 de mayo @ 11 AM 

Por favor acompáñenos a una misa bilin-
güe por motivo del día conmemorativo en 
nuestro hermoso cementerio parroquial, 
seguido por un convivio de traje.  Por 
favor traiga un platillo para compartir.  La 
parroquia proveerá platos y utensilios. 
También, traiga una silla para la misa si 
desea estar sentado.  ¡Estaremos ahí aun 
que llueva!       

 

 

COMO PROTEGER A SU FAMILIA  

DURANTE TIEMPOS DE CRISIS 

Presentado por:  

El Centro de Leyes de Oregón 
 

Como prepararse para una crisis 

cuando no son ciudadanos de los 

Estados Unidos. Este evento será el 

Martes, 30 de Mayo a las 5pm en la 

Biblioteca de la Escuela Cornelius 

Elementary, 200 N.  Ave. Cornelius, 

OR 97113. Para Preguntas, Llame al 

503-359-2500x5525.  

HOW TO PROTECT YOUR 

FAMILY DURING TIMES OF 

CRISIS 

Presented by: 

El Centro de Leyes de Oregon 

How to prepare for a crisis when you 

are not US citizens. This event will 

take place on Tuesday, May 30th @ 

5pm at the Cornelius Elementary 

School Library, 200 N. Ave. Cornelius, 

OR 97113. For Questions, Call 503-

359-2500x5525 . 

Quo Vadis Days |  June  19, 2017 - June  22, 2017 
Camp Howard : 11010 SE Camp Howard Rd Corbett, OR 97019  
vǳƻ ±ŀŘƛǎ 5ŀȅǎ ό[ŀǘƛƴ ǇƘǊŀǎŜ ŦƻǊ άǿƘŜǊŜ ŀǊŜ ȅƻǳ ƎƻƛƴƎΚέ ƛǎ ŀ п-
day camp for young Catholic men 13ς18 to learn more about the 
ǇǊƛŜǎǘƘƻƻŘΣ ǘƻ ŘŜŜǇŜƴ ǘƘŜƛǊ ŦŀƛǘƘΣ ŀƴŘ ǘƻ ōŜǘǘŜǊ ŘƛǎŎŜǊƴ DƻŘΩǎ 
call in their lives. Contact the Office of Vocations for more 
information: 503-233-8368 vocations@archdpdx.org Cost: $50  
 
 

Quo Vadis Days | JUNIO 19 ï22, 2017 
Camp Howard: 11010 SE Camp Howard Rd Corbett, OR 97019  
vǳƻ ±ŀŘƛǎ 5ŀȅǎ όŦǊŀǎŜ Ŝƴ ƭŀǘƛƴ άΛ! ŘƽƴŘŜ ǾŀǎΚ Ŝǎ ǳƴ 
campamento de 4 días para muchachos católicos de 13ς18 años 
para aprender más sobre el sacerdocio, para profundizar su fe y 
para discernir mejor el llamado de Dios en sus vidas. Para más 
información favor de contactar a la oficina de Vocaciones: 503-
233-8368 vocations@archdpdx.org. Costo: $50  

 

òSin nuestros 

sacerdotes, nuestra 

Iglesia se derrumbar²aó, 

-Padre Jeff Eirvin, 

Director de Vocaciones 

de la Arquidiócesis de 

Portland, quien en 

entrevista exclusiva 

con El Centinela 

 comparte la 

importancia de que los 

jóvenes respondan al 

llamado de servir a la 

Iglesia. Miércoles, 26 de 

Abril de 2017  


